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„Röpülj páva, röpülj" Magyar népballadák és balladás dalok 

Szerk. : Csanádi Imre és Vargyas Lajos. Szépirodalmi K i a d ó . — Budapest, 1954. 

Bal ladaköl tésze tünk sa jnála tos módon igen e lhanyagolódot t az u t ó b b i pár év
tizedben. A szövegközlés egyre r i t k á b b lett és az egyes ba l l adák elemzése, monografikus 
feldolgozása, mintha Solymossy u t á n elenyészett volna — pedig az európai ballada-
k u t a t á s épp ezen a te rü le ten é r t el nagy eredményeke t . Az u t ó b b i időben az Irodalom
tö r t éne t hasáb ja in lefolyt v i t a pedig nemhogy a szakembereket serkentette volna, 
hanem még a jó indu la tú é rdeklődőket is elriasztotta tü re lme t l en hangjáva l . Ballada
k iadványok jelentek ugyan meg, de csak egy-egy táj bal l a d a a n y a g á n a k figyelembe
vételével s nem egyszer csupán égy helyi monográf ia végén, függelék g y a n á n t — bár 
Ortutay Gyula „Székely n é p b a l l a d á k " c. kö te te , amelynek 3. k iadása 1948-ban jelent 
meg, vizsgálatainál az országos balladaanyagot veszi figyelembe. Összefoglaló, az egész 
magyar nye lv te rü le t re k i t ek in tő , igényesebb magyar nye lvű m ű mindezideig v á r a t o t t 
m a g á r a . 

Ezér t kell most különös örömmel fogadnunk a Csanádi Imre és Vargyas Lajos 
szerkesztésében megjelent „ R ö p ü l j páva , r ö p ü l j " kö te té t , amely nem csupán egyike 
a legszebb folklór-könyveinknek, hanem egyben az első, komoly igényű, az egész ország 
ba l l adaanyagá t figyelembe vevő ba l ladagyűj temény. A szerkesztők elsőrendűen a 
, ,nagyközönsóg"-re voltak tekintettel — ezt m á r az a t é n y is jelzi , hogy a gyű j t emény 
a Szépirodalmi Kiadóná l jelent meg — azonban m u n k á j u k nemhogy a szakembereket is 
érdekli , hanem nem egy lényeges ponton jelentősen viszi előre a b a l l a d a k u t a t á s u n k a t is. 

A szerkesztők a lapve tő módszere a bal ladaköl tészet v izsgálatánál az, hogy a 
meglevő anyagból indulnak k i . Ez az alapja vizsgála tuk erényeinek s ez magyarázza 
e g y ú t t a l h ibá ika t is. Nélkülözik ugyanis a nemzetközi összehasonlító anyagot — m i t 
egy ilyen műné l az olvasó nem vesz zokon — amely közöt t megá l l ap í t anák a magyar 
ha l l adák specifikus helyzeté t . A magyar anyagból igyekeznek megmagyarázn i azt a 
vi lágot és t á r s ada lmi alapot, amely e köl tészetet lé t rehozta , s fenntartotta. A ballada, 
m i n t megál lapí t ják, jellegzetesen paraszti a lkotás , amelyről először a X I I . — X I I I . 
s zázadban vannak h í radások — ná lunk valamivel későbbről . F e n n t a r t ó j a a parasz t ság 
és pedig nem csupán passzív módon , azál tal , hogy közönsége, hanem aktive is, énekes 
gyakorlata á l ta l . A külön énekesrend feltételezését — m á r m i n t a ba l ladák fennmara
d á s á b a n — a szerkesztők igen s z ű k m a r k ú a n engedélyezik. 

Az a t ény , hogy a pa rasz t ság a bal ladaköl tészet fennta r tó ja —• amelynek gon
dolatait, művel tségi á l l apo tá t szükségképp tükrözi — szabja meg mind ta r ta lmi , mind 
formai jellegzetességeit. A ballada t á rgya rendkívül i , meglepő ugyan, de mégsem annyira, 
hogy az emberi, paraszti t á r s a d a l o m n a k idegen volna. Csak annyiban, hogy az elnyomott 
paraszti é le tben je lentkező e l len tmondásoka t a végsőkig kiélezi és a valóságot a k i 
élezet t á l l apo tban stil izálva, de éppen ezért rendkívül i élesen mutat ja be. Ugyanakkor 
a paraszti osztályhelyzet magya rázza a bal ladák jellegzetesen tragikus szemléletét is : 
a nagy, nemes emberi érzések, min t például a szerelem, szükségképp b u k á s t hoznak, a 
gonosz szándékok pedig még t ö b b bajt fakasztanak (pl. a kincs vágy) az osztálytársa
dalom viszonyai közöt t . A balladai tragikumnak, a s t i l izál tságnak ilyen ér te lmű, vilá
gos kifejtése, t a l á n az egy Hodgarton kívül még az európai szakirodalomban is r i tka . 

A paraszti helyzet magya rázza a ballada egynémely formai jellegzetességét is. 
A ba l ladafennta r tó parasz t ság még nagyrészt í r á s tuda t l an , s így a rögzí tet len szöveg 
á l landó a lakulásban , foszlásban-toldásban él az éneklők a jkán . Csiszolódik a szöveg és ami 
széppé válik, az megmarad, ami pedig k ö n n y ű n e k bizonyul, az széthull és e l tűnik. 
E folyamat ad m a g y a r á z a t o t a „bal ladai h o m á l y " kérdésére , de egyú t t a l magyarázza 
a „műfaj i egysége t" is, melyet Goethe ó ta sokan min t balladai jellegzetességet emle-



gettek : a hosszú epikus szövegek ugyanis a lakulás , kopás köve tkez tében rövid l í raiak
kal is v á l t a k o z h a t t a k , p ó t l ó d h a t t a k . A dramatikus elem pedig a szóbeli e lőadásnak 
szoros t a r tozéka . 

A szóbeli e lőadásnak még t ö b b olyan jellegzetességót t a l á lha t juk meg a ba l ladák
ban, m i még a régi ep ikának is tulajdona vo l t . í g y p l . az ismét lő e lmondás t , első
személyes formát , ál landó jelzőket . É r d e m e e rövid bevezetőnek az is, hogy — Gyulai 
i lyeni rányú e lőmunkála ta i tó l eltekintve — első ízben próbál ja összefoglalni e szűk 
keretek közöt t is a balladai versélés fő jellegzetességeit. Egyes részproblémákra ez 
alkalommal nem szándékozunk k i té rn i . 

A tu la jdonképpeni anyag, a szövegek először is meglepnek p á r a t l a n gazdagságuk
ka l . A szerkesztők nem kímél ték a fáradságot , hogy nem csupán a fo lyói ra tokban, hanem 
a kéz i ra tokban is meghúzódó és az eddig még megközel í thete t len bal ladaanyagot fel
ku t a s sák és gyű j t eményükbe vegyék. E n a g y a r á n y ú feltáró m u n k á n a k let t a z t á n az 
e redménye , hogy annyi k i tűnő vá l toza t t a l t a l á lkozunk egy t ípuson belül is. A vá l toza
toknak ilyen bő közlése egyút ta l érzékeltet i a népköl tészet á l l andóan vál tozó s csak a 
vá l t oza tokban rögzí the tő életét is. 

Az anyag csoportosí tása a szükségnek megfelelően t ö r t é n t : a p rak t ikum v o l t 
a szerkesztők legfőbb elve. S míg nem t isz tázódik a m i ba l ladaköl tésze tünkben is egy
némely olyan lényeges kérdés, m in t a ballada eredete, fennmaradása és élete, és m é g 
nem ha tá ro lódik el pontosan a rokon műfajoktól , addig jobbra nem is igen lehet számí tan i . 
A szerkesztők természetesen nem vá l l a lkozha t t ak egy ilyen, szélesebb közönséget é rdeklő 
k i a d v á n y b a n e kérdések t i sz tázására , hiszen ennek hosszú rész le tmunká la tok so rán 
kell végbemennie . A jelen kö rü lmények közöt t , amikor b a l l a d a k u t a t á s u n k még a szom
szédos országokhoz mér t en is igen lemaradt, e csoportos í tás is e l fogadható, mégha olyan 
fából vaskar ika-ka tegór ia is t a l á lha tó benne, m i n t például „l í rai ba l l adák" . 

Jegyzete lésük ugyancsak a k i tűzö t t célúkhoz igazodik : a fontos ft lvi lágosí tás t 
megadni az olvasónak, anélkül , hogy felesleges, zsúfolt és legtöbbször a laikusnak ér t 
hetetlen adathalmazzal e lkáb í t anák a j ámbor érdeklődőket . A szép, de töredékesen maradt 
vá l toza toka t is i t t közlik. 

J ó l segíti a tá jékozódást a gondosan összeáll í tot t „ s z ó m a g y a r á z a t " és „ b e t ű 
rendes m u t a t ó " . Kü lön k i kell emelni még a bevezető és a jegyzetek szép, költői nye lvé i . 
amely teljesen e lü t a szakirodalom eddig megszokott és a be nem a v a t o t t a k t ó l olyannyira 
megcsodál t zsargonjától . E szép nyelv mél tóan simul a ba l ladák pompás költőiségéhez. 

Mindent egybevetve, a „Röpü l j páva , r ö p ü l j " kiemelkedő jelentőségű ballada
gyűj temény , amely a ba l l adaku ta t á s néhány elvi kérdésében éppúgy , mint az anyag -
vá loga tás és az elrendezés új vá l t oza toka t is bőven közlő módszerével ú t tö rő je len tő
ségű. E redménye i t a következő k u t a t ó k akár bevallottan, akár be nem vallot tan, nem 
t u d j á k nélkülözni . A. sok felvetett kérdés , m i t te rmészetszerűen i t t egyszerre megoldani 
nem lehetett, remélhetőleg serkentőleg hat a fo lk lórkuta tókra és elsősorban a szerkesz
tőkre , hogy népköl tésze tünk e rendkívül i fontos és gazdag ágáva l az eddiginél inten
zívebben foglalkozzanak és a beveze tőben eml í t e t t „egyetemes magyar ba l l adagyűj te 
m é n y " minél e lőbb meg is jelenhessen. E gyű j t emény a további m u n k á l a t o k r a jó alapul 
szolgál. Ugyanakkor alkalmas arra is, hogy dolgozó népünknek , szakembereknek, nem 
szakembereknek egyaránt , kedves o lvasmányává váljék. 

Takács Lajos 

Moldvai csángó népdalok és népballadák 

A Folklór I n t é z e t Kolozsvári Osz tá lyának gyűj teményéből szerk. Fa ragó József és 
Jagamas J á n o s . A bevezető t a n u l m á n y t Jagamas J á n o s ós Szegő J ú l i a közreműködésével 
í r t a Fa ragó József. — Bukarest, 1954. 

A magyar népköltési gyű j t emények sorában m á r régóta nélkülözzük az új anyagot 
hozó terüle t i k i a d v á n y o k a t . U to l j á ra Berze Nagy baranyai gyű j teménye jelent meg 
1940-ben, azt megelőzően pedig 1931-ben Domokos P. Pé te r moldvai csángó gyűj tése . 
L á t h a t ó a n ellankadt az a n a g y a r á n y ú gyűj tő és k iadó munka, amely egykor a Kisfaludy 
Társaság soroza tá t és K á l m á n y kö te te i t hozta lé t re . Annál örvendetesebb , hogy az 
elejtett fonalat van aki felvegye és .méghozzá éppen arról a te rü le t rő l , mely minden 
magyar etnikai csoport közül a legrégiesebb, h a g y o m á n y o k b a n leggazdagabb. Még 
örvendetesebb , hogy alapos zenei gyűj tés és szakszerű lejegyzés a dalok és b a l l a d á k 
dallamait is megörök í te t t e a t u d o m á n y o s köve te lményeknek megfelelően, s hogy á l 
t a l á b a n szöveg- és zenefolklorista szakszerű gondozásában kerül az anyag az olvasó elé . 
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